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Vocabulaire
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A α
αβλαβής (-ής -ές) inoffensif
αγαθό, το bien (le)
αγγίζω toucher
αγενής (-ής -ές) impoli, grossier
άγριος (-ο -α) sauvage
αγωνία, η inquiétude, anxiété (la)
αγώνισμα, το sport (le)
αδιάφορος (-η -ο) indifférent
άδικα en vain, sans raison
(έχω)άδικο avoir tort
αδικώ faire tort à, être injuste
αεροπορικός (-ή -ό) aérien
αίμα, το sang (le)
αίσθηση, η sens (le), sensation (la)
αισθησιακός (-ή -ό) sensuel
αισιόδοξος (-η -ο) optimiste
αίτηση, η demande (la)
αλείφω graisser
αλεπού, η renard (le)
αλήτης, ο voyou (le)
αλλαγή, η changement (le)
αλληλοπαθής (-ής -ές) réciproque
αλλού ailleurs
άλλωστε d’ailleurs
αμανές, ο lente mélopée d’amour (la)
άμεσα directement
άμεσος (-η -ο) direct
αμέσως immédiatement
αμετάβατο(ρήμα) intransitif
αμμώδης (-ης -ες) sableux, sablonneux
αμόλυβδος (-η -ο) sans plomb
άμυνα, η défense (la)
αμφιβολία, η doute (le)
ανάβω allumer
ανάγκη, η besoin (le), nécessité (la)
αναιδής (-ής -ές) impudent, insolent
ανακαινίζω rénover
ανακατεύομαι se mêler
ανακατεύω mélanger, faire tourner
αναλαμβάνω s’engager, se charger de
ανάληψη, η retrait (le)
αναλύω analyser, faire l’exposé
αναμειγνύω mélanger
ανανεώνω renouveler
ανάπτυξη, η développement (le)
αναπτύσσω développer
(γίνεται) ανάρπαστος (-η -ο) qui se vend  
comme des petits pains
ανδρεία, η vaillance (la)
ανεξάρτητος (-η -ο) indépendant
ανεξερεύνητος (-η -ο) inexploré
ανεύρεση, η découverte (la)
ανήσυχος (-η -ο) inquiet, remuant
ανησυχώ s’inquiéter, se préoccuper
άνθηση, η floraison (la)
ανθρώπινος (-η -ο) humain
άνοδος, η ascension (la)
αντέχω supporter

αντιγράφω copier
αντιδραστήρας, ο réacteur (le)
αντικαθιστώ remplacer, substituer
αντιλαμβάνομαι s’apercevoir
αντιμετωπίζω envisager, affronter
αντιπολίτευση, η opposition (la)
αντίρρηση, η objection (la)
αντίστροφος (-η -ο) inverse
ανυπόμονος (-η -ο) impatient
ανυπομονώ avoir une grand impatience
αξία, η valeur (la)
αξιόλογος (-η -ο) remarquable
αξιότιμος (-η -ο) honorable
απαισιοδοξία, η pessimisme (le)
απαισιόδοξος (-η -ο) pessimiste
απαίτηση, η exigence (la)
απαιτώ exiger, demander
άπαχος (-η -ο) maigre
απελευθέρωση, η libération (la)
απειλώ menacer
απένταρος (-η -ο) sans-le-sou
απίθανος (-η -ο) improbable, fantastique
απίστευτος (-η -ο) incroyable
απλά simplement
απλός (-ή -ό) simple
απλώς seulement, uniquement, purement
απόβλητα, τα déchets (les)
αποκαλώ appeler
αποκλείεται (να) il est exclu que, il est 
impossible 
απολυτήριο, το certificat d’études, 
Baccalauréat (le)
απόλυτος (-η -ο) absolu
απορία, η doute, hésitation (la)
απόσπασμα, το extrait (le)
αποστολέας, ο expéditeur (le)
απουσία, η absence (la)
αποσύρω retirer
αποχή, η abstention (la)
Άραβας, ο Arabe (le)
αράζω ancrer, mettre de l’ancre
αργοπορία, η retard (le)
αργοπορώ être en retard
αρετή, η vertu (la)
αρκούδα, η ours (le)
αρκώ suffire, être suffisant
αρνούμαι nier, refuser
αρπάζω enlever, saisir
αρρωσταίνω tomber malade
αρχαιότητα, η antiquité (la)
αρχειοθέτηση, η archivage (le)
αρχή, η début, principe (le)
αρχηγός, ο chef (le)
αρχικός (-ή -ό) premier, initial
ασβέστης, ο chaux (la)
ασημένιος (-α -ο) argenté, d’argent
αστείο, το blague (la)
αστραφτερός (-ή -ό) brillant
άτακτος (-η -ο) désobéissant

αυλή, η cour (la)
αύξηση, η augmentation (la), 
augment (le)
αυτοκράτορας, ο empereur (le)
αυτοκρατορία, η empire (le)
αφενός d’une part
αφετέρου d’autre part
αφέντης, ο seigneur, maître (le)
αχάριστος (-η -ο) ingrat
άχρηστος (-η -ο) inutile
άψογος (-η -ο) irréprochable

B β
βάρβαρος, ο barbare (le)
βαριέμαι s’ennuyer
βασανίζω torturer
βασιλεύω régner
βασιλιάς, ο roi (le)
βασιλόπιτα, η gâteau du jour de l’an (le)
βαστάω (-ώ) tenir, résister
βάφτιση, η céremonie du baptême (la)
βενετσιάνικος (-η -ο) vénitien
Bενετσιάνος, ο Vénitien (le)
βήχας, ο toux (le)
βιβλιάριο, το carnet de banque (le)
βιβλιοπώλης, ο libraire (le)
βιογραφικό σημείωμα, το notice 
biographique (la)
βιολί, το violon (le)
βιομηχανία, η industrie (la)
βιομηχανικός (-ή -ό) industriel
βιομηχανοποιώ industrialiser
βλάκας, ο imbécile, idiot
βλακεία, η bêtise (la)
βολεύω arranger bien
βομβαρδίζω bombarder
βότσαλο, το caillou (le)
βουλευτής, ο député (le)
Bουλή, η Parlement (le)
βραβείο, το prix (le)
βραβεύω décerner un prix
βράζω bouillir
βράχος, ο rocher (le)
βραχώδης (-ης -ες) rocheux
βρίζω insulter
βυζαντινός (-ή -ό) byzantin
Bυζάντιο, το Bysance (la)

Γ γ
γαλατάς, ο laitier (le)
γαλήνη, η calme (le), sérénité (la)
γαλοπούλα, η dinde (la)
γαμπρός, ο gendre, marié (le)
γεγονός, το fait, évenement (le)
γείτονας, ο voisin (le)
γέλιο, το rire (le)
γενιά, η génération (la)
γερνάω (-ώ) vieillir
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γέφυρα, η pont (le)
γιατρεύω guérir
γκαστρώνω rendre une femme enceinte
γκρινιάρης (-α -ικο) grognon
γλεντάω (-ώ) s’amuser, se divertir
γλέντι, το fête (la)
γλύπτης, ο sculpteur (le)
γλωσσάς, ο insolent, bavard
γλωσσού, η insolente, bavarde
γλωσσικός (-ή -ό) lingual, de langue
γλωσσολόγος, ο linguiste (le)
γνώση, η connaissance (la)
γόνιμος (-η -ο) fertil
γονιμότητα, η fertilité (la)
Γότθος, ο Goth
γούνα, η fourrure (la)
γούνινος (-η -ο) fourré
γραπτώς par écrit
γράψιμο, το écriture (la)
γρουσούζης (-α -ικο) qui porte malheur
γυναικείος (-α -ο) féminin, de femme

Δ δ
δάκρυ, το larme (la)
δακτυλογράφηση, η action de taper à la  
machine
δανεικός (-ή -ό) prêté, emprunté
δάνειο, το prêt (le)
δειλινό, το soir, après-midi
δένω lier, attacher
δεξίωση, η réception (la), gala (le)
δέρμα, το peau (la)
δέρνω battre
(Kαθαρή) Δευτέρα lundi gras (le)
δήλωση, η déclaration (la)
δημιουργία, η création (la)
δημιουργώ créer
δημοκρατία, η démocratie (la)
δημοτική, η démotique (la) (la langue du 
peuple)
δημοτικιστής, ο défenseur de la démotique 
(le)
δημοτικός (-ή -ό) populaire, traditionnel, 
primaire
δημοφιλής (-ής -ές) populaire
διαγώνισμα, το intérrogation écrite (la)
διαδικασία, η procédé (le)
διάθεση, η disposition (la)
διαιρώ diviser
διακόπτω interrompre
διακρίνω distinguer
διάλεκτος, η dialecte (le)
διαμαρτύρομαι protester
διαμάχη, η conflit (le)
διαπιστώνω se rendre compte
διαρκής (-ής -ές) durable, permanent
διάσημος (-η -ο) célèbre, fameux, illustre
διασκεδάζω s’amuser, rigoler
διάστημα, το espace (le), distance (la), 

intervalle (le)
διατήρηση, η conservation (la)
διατυπώσεις formalités (les)
διαφωνώ n’être pas d’accord
διεγείρω stimuler, encourager
διεθνής (-ής -ές) international
διερμηνέας, ο interprète (le)
διήγημα, το narration (la), conte (le)
δικαιολογώ justifier
δίκαιος (-α -ο) juste
δικαιοσύνη, η justice (la)
δικτατορία, η dictature (la)
διοίκηση, η administration (la)
δισταγμός, ο hésitation (la)
διστάζω hésiter
διώχνω chasser, expulser
δόγμα, το dogme (le)
δόξα, η gloire (la)
δουλεία, η esclavage (le)
δούλος, ο esclave (le) 
δυνατότητα, η possibilité (la)
δυσαρεστώ déplaire, mécontenter
δυστυχώ être malheureux
δωρικός (-ή -ό) dorien

E ε
εαυτός (moi-)même
εγκαινιάζω inaugurer
έγκαιρος (-η -ο) prompt
έδαφος, το territoire, sol (le)
ειδοποιώ informer, avertir
ειλικρινής (-ής -ές) franc
ειρωνικός (-ή -ό) ironique
εισάγω importer, introduire
εισαγωγή, η importation, introduction (la)
εισόδημα, το revenu (le)
εκκλησιαστικός (-ός -ή) ecclésiastique
εκλέγω élire
εκπαίδευση, η éducation (la),  
enseignement (le)
εκπομπή, η émission (la)
εκπροσωπώ représenter
εκστρατεία, η campagne (la)
εκτέλεση, η exécution, interprétation (la)
εκτελεστής, ο exécuteur, interprète (le)
εκτίμηση, η estime (le)
εκφράζω exprimer
ελαιόλαδο, το huile d’olives (le)
ελαφρύς (-ιά -ύ) léger
ελέγχω contrôler
ελεφαντόδοντο, το ivoire (le)
έλλειψη, η manque (le)
έμμεσος (-η -ο) indirect
εμπειρία, η expérience (la)
εμπορικός (-ή -ό) commercial
εμφανίζομαι apparaître, se présenter
εμφύλιος (πόλεμος), ο civil (guerre)
έναντι à l’égard de, à compte
εναντίον contre

ενδιαφέρον, το intérêt (le)
ενέργεια, η énergie, action (la)
ενεργητικός (-ή -ό) actif
ενθουσιάζω exalter, enthousiasmer
ενιαίος (-α -ο) uniforme
εννοώ vouloir dire, comprendre
ενοχλώ gêner, déranger, ennuyer
εντελώς complètement, parfaitement
έντονος (-η -ο) intense, fort
εντύπωση, η impression (la)
εξάγω exporter
εξαγωγή, η exportation (la)
εξαιρώ excepter, exempter
εξαργυρώνω toucher (un chèque)
εξάτμιση, η gaz d’échappement (le)
εξαφανίζω faire disparaître
εξέλιξη, η évolution (la),  
développement (le)
εξελίσσομαι se développer
εξοπλίζω équiper
εξοφλώ régler, acquitter
εξυπνάδα, η trait d’esprit (le), intelligence 
(la)
εξωτερικός (-ή -ό) extérieur
επαφή, η contact (le)
επηρεάζω influencer
επιβάλλω imposer
επιβλαβής (-ής -ές) nuisible
επιδίδω délivrer, donner
επιζώ survivre
επιθυμία, η désir (le), envie (la)
επιθυμητός (-ή -ό) désiré, souhaité
επικοινωνία, η communication (la)
επιμελής (-ής -ές) diligent, studieux
επίμονος (-η -ο) persistant
επίπεδο, το niveau (le)
επιρροή, η influence (la)
επίσημοι, οι officiels, notables (les)
επίσημος (-η -ο) officiel
επισκευή, η réparation (la)
επιστήμονας, ο scientiste (le)
επιστολή, η lettre (la)
επιστρέφω rentrer, retourner
επιστροφή, η retour (le)
επιταγή, η chèque (le)
επιτόκιο, το taux d’intérêt (le)
επιτυχία, η succès (le)
επιφάνεια, η surface (la)
επιχείρηση, η entreprise (la)
εποχή, η saison, âge (le), ère (la)
εργαλείο, το outil (le)
εργάσιμος (-η -ο) ouvrable, de travail
εργατιά, η  les ouvriers
εργένης, ο célibataire (le)
έργο, το œuvre (la)
ερημιά, η lieu désert (le), solitude (la)
ερμηνεύω interpréter, présenter
εσωκλείω joindre, inclure
εσώρουχα, τα dessous (les)
εσωτερικός (-ή -ό) interne, intérieur
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ετοιμασία, η préparation (la)
Eυαγγέλιο, το Evangile (le)
ευγένεια, η politesse (la)
ευτυχώ être heureux
ευχάριστα agréablement
ευχάριστος (-η -ο) agréable
ευχαρίστως avec plaisir
ευχή, η souhait, vœu (le)
εύχομαι souhaiter
εφαρμόζω adapter
εφεύρεση, η invention (la)
εχθρός, η ennemi (le)

Z ζ
ζαλίζω ennuyer, étourdir
ζάρια, τα dés (les)
ζεϊμπέκικος, ο danse traditionnel
ζεματάω ébouillanter
ζυγαριά, η balance (la)
ζυμώνω pétrir, faire du pain
ζωντανός (-ή -ό) vivant

H η
ήβη, η puberté (la)
ηθικός (-ή -ό) moral
ηλεκτροσόκ, το électrochoc (le)
ημερομηνία, η date (la)
ηπειρώτικος (-η -ο) d’Epire
ήττα, η defaite (la)

Θ θ
θαλασσής (-ιά -ί) vert de mer
θάνατος, ο mort (la)
θάρρος, το courage (le)
θαύμα, το miracle (le)
θέαμα, το spectacle (le)
θεατρικός (-ή -ό) théâtral
θεμελιακός (-ή -ό) fondamental
θεμέλιο, το fondement (le)
θερμίδα, η calorie (la)
θερμοσίφωνο, το chauff-eau (le)
θετικός (-ή -ό) positif
θεωρώ considérer, estimer
θησαυρός, ο trésor (le)
θρέφω nourrir
θρησκεία, η religion (la)
θρήσκευμα, το religion (la), culte (le)
θρησκευτικός (-ή -ό) religieux
θρόνος, ο trône (le)
θρυμματίζω émietter
θυμίζω rappeler
θυμώνω fâcher, mettre en colère
θυρωρός, ο consierge (le)

I ι
ιατρικός (-ή -ό) médical
ιδεαλισμός, ο idéalisme (le)

ιδιαιτερότητα, η particularité (la)
ιερέας, ο prêtre (le)
ιερός (-ή -ό) sacré, saint
Iησούς, ο Jésus
ικανοποιητικός (-ή -ό) satisfaisant
ικανότητα, η capacité, aptitude (la)
ιός, ο virus (le)
ιστορικός (-ή -ό) historique
ισχυρός (-ή -ό) fort, puissant
Ίωνας, ο Ionien (le)

K κ
καβγατζής, ο querelleur (le)
καβγατζού, η querelleuse (la)
κάγκελο, το barreau (le)
καημός, ο douleur(la), désir brûlant (le)
καθαρεύουσα, η idiome “épuré” (le) 
καθαρευουσιάνος, ο puriste, défenseur  de 
“catharevoussa” (le)
καθήκον, το devoir (le), obligation (la)
καθιερώνω établir
καθορίζω déterminer
καίω brûler
καλάθι, το panier (le)
καλαμποκέλαιο, το huile de mais (le)
καλλιγραφία, η calligraphie, belle écriture 
(la)
καλλιεργώ cultiver
καλλιτέχνης, ο artiste (le)
καλλιτεχνικός (-ή -ό) artistique
καλοπέραση, η bonne vie (la)
καλώ inviter, appeler
καμαριέρα, η femme de chambre (la)
καπάτσος (-α) intelligent, habile, capable
καπετάνιος, ο capitaine (le)
καπνοδόχος, η cheminée (la)
καραμπίνα, η carabine (la)
καριέρα, η carrière (la)
καρτέλα, η fiche (la)
καρτεράω (-ώ) attendre, espérer
καρφώνω clouer, fixer
κασέρι, το espèce de fromage jaune
κατά contre, envers, à l’égard de
κατάγομαι être originaire de
καταγράφω enregistrer
κατάθεση, η dépôt (le)
(προθεσμιακή) κατάθεση, η dépôt à terme
καταθέτω déposer, présenter
κατακτάω (-ώ) conquérir
κατάκτηση, η conquête (la)
καταλαμβάνω prendre, occuper
καταλήγω finir, aboutir à
καταξιώνω juger digne
κατασκευάζω faire construire, fabriquer
κατασκευή, η construction (la)
καταστρέφω détruire
καταστροφή, η destruction (la)
κατάστρωμα, το pont promenade (le) 
κατοικία, η résidence, demeure, domicile 

(la) 
κατοχή, η occupation (la)
κατσαρόλα, η casserole (la)
κατσίκα, η chèvre (la)
καφενείο, το café (le)
καφετζής, ο cafetier (le)
κεράσι, το cerise (la)
κερκυραίικος (-η -ο) de Corfu
κεφάλαιο, το capital (le)
κέφι, το bonne humeur (la)
κεφτές, ο boulette de viande (la)
κινδυνεύω être en danger
κινώ bouger, mouvoir, faire marcher
κλαδί, το branche (la)
κλαίω pleurer
κλειδώνω fermer à clef
κλέφτης, ο voleur (le)
κλιμακωτός (-ή -ό) échelonné
κόβω couper
κοινοβουλευτικός (-ή -ό) parlementaire
κοινός (-ή -ό) commun
κοινότητα communauté (la)
κοινωνικός (-ή -ό) social
κόκαλο, το os (le)
κολλάω (-ώ) coller
κολόνα, η colonne (la)
κόλλυβα, τα du blé cuit en mémoire des 
morts
κόμμα, το parti (le)
κομπανία, η groupe (le)
κοπανίζω battre
κόπος, ο peine, fatigue (la)
(αξίζει τον) κόπο cela vaut la peine
κορδέλα, η ruban (le)
κοσκινίζω tamiser
κουλουράκι, το petit pain en forme 
d’anneau
κουμπαράς, ο tirelire (la)
κουμπάρος, ο témoin d’ un mariage (le)
κουνάω (-ώ) bouger, remuer
κουπί, το rame (la)
κουραμπιές, ο sorte de pâtisserie pour Noël
κουραστικός (-ή -ό) fatigant
κουρέας, ο  barbier, coiffeur (le)κου-
ρεύω  couper les cheveux
κούρσα, η course (la)
κουτάλα, η louche (la)
κουτάλι, το cuillère (la)
κουταλιά, η cuillerée (la)
κουφέτο, το bonbon (le) (amande sucré)
κράτος, το état (le)
κρέας, το viande (la)
κριθαράκι, το semoule de pâte (la)
Kροάτης, ο Croate (le)
κρούστα, η croûte (la)
κρύβω cacher
κρυώνω avoir froid, prendre froid
κυβερνάω gouverner
κυβερνήτης, ο gouverneur (le)
κυριακάτικα en plein dimanche 
κυριαρχώ prédominer
κυριεύω conquérir, prendre
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κωδικοποιώ codifier
κωμωδιογράφος, ο auteur de comédie (le)

Λ λ
λαγάνα, η pain plat cuit sans levure
λαμβάνω prendre, recevoir, obtenir
λαμπερός (-ή -ό) lumineux
λάμπω briller, éclairer
λανθασμένος (-η -ο) faux, erroné
λαός, ο peuple (le)
λάστιχο, το pneu (le) 
λατρεία, η culte (le)
λατρεύω vénérer
λαχανικά, τα légumes (les)
λεξιλόγιο, το vocabulaire, lexique (le)
λήγω terminer, finir
λιγνός (-ή -ό) maigre
λιώνω fondre
λόγος, ο raison (la), discours (le)
λογοτεχνία, η littérature (la)
λογοτεχνικός (-ή -ό) littéraire
λόφος, ο colline (la)
λύκειο, το lycée (le)
λύκος, ο loup (le)
λυρικός (-ή -ό) lyrique
λύτρωση, η délivrance (la), soulagement 
(le)

M μ
μαγείρεμα, το (action de)faire la cuisine
μαγειρευτός (-ή -ό) cuisiné
μαγικός (-ή -ό) magique
μάγκας, ο vagabond (le)
μαζικός (-ή -ό) massif
μαϊμού, η singe (le)
μακαρονάδα, η plat de spaghetti (le)
Mακεδόνας, ο Macédonien (le)
μακρινός (-ή -ό) éloigné
μακροχρόνιος (-α -ο) de longue durée
μαλώνω se disputer, gronder
μάνα, η mère (la)
μάρμαρο, το marbre (le)
μάταιος (-α -ο) vain
ματιά, η coup d’œil, regard (le)
ματίζω épisser
ματόκλαδο, το cil (le)
(στα) μαχαίρια être à couteaux tirés
μάχη, η bataille (la)
μεγαλοπρεπής (-ής -ές) majestueux, 
magnifique
μεγαλώνω élever, grandir
μεγαλοσύνη, η grandeur (la)
μεζούρα, η mesure (la)
μείγμα, το mélange (le)
μειώνω réduire, baisser
μελαχρινός (-ή -ό) brun, brunet
(συντελεσμένος) μέλλοντας, ο futur 
antérieur (le)

μελλοντικός (-ή -ό) futur
μελομακάρονο, το sorte de pâtisserie au 
miel
μεριά, η côté (le)
μερίδα, η portion (la)
μεροκάματο, το journée (la)
μεσαίος (-α -ο) moyen
μεταβάλλω changer, modifier
(ρήμα) μεταβατικό transitif
μεταβιβάζω transférer, transmettre
μεταδίδω transmettre
μεταμορφώνω transformer
μεταξωτός (-ή -ό) de soie
μεταπολεμικός (-ή -ό) d’après-guerre
μεταρρύθμιση, η réforme (la)
μεταφέρω transporter, transmettre
μεταφορά, η transport (le), transmission (la) 
μεταφράζω traduire
μετράω mesurer
μετρητά, τα en espèces
μηχάνημα, το machine (la), appareil (le)
μίξερ, το mixeur (le)
μισώ haïr, détester
μνήμη, η mémoire (la)
μνημόσυνο, το obit (le)
μόδα, η mode (la)
μοναδικός (-ή -ό) unique
μοναρχία, η monarchie (la)
μοναστήρι, το monastère, couvent (le)
μοναχή, η religieuse, sœur (la)
μοναχός, ο moine (le)
μόνιμος (-η -ο) permanent, stable
μόριο, το particule (la), prefixe (le)
μορφή, η figure, forme (la)
μοσχοκάρυδο, το muscade (la)
μπαγλαμάς, ο petit instrument traditionnel à 
cordes
μπακάλης, ο épicier (le)
μπαρκάρω s’embarquer
μπαρούτι, το poudre (à tirer)
μπλέντερ, το moulinette (la)
μπογιά, η couleur, peinture (la)
μπομπονιέρα, η bonbonnière (la)
μπουζούκι, το instrument traditionnel à 
cordes
μπουζουκτσής, ο joueur de bouzouki
μποϊκοτάρω boycotter
μπούτι, το cuisse (la), gigot (le)
μπουφές, ο buffet (le)
μυθιστόρημα, το roman (le)
μύθος, ο mythe (le), fable (la)

N ν
ναός, ο temple (le)
ναύλα, τα prix de transport (le)
ναύτης, ο marin (le)
ναυτιλία, η marine (la)
νεύρα, τα nerfs (les)
νηστικός (-ή -ό) jeun, affamé

νηστίσιμος (-η -ο) de jeûne
νικάω vaincre
νικητής, ο vainqueur
νιόπαντρος (-η -ο) nouveau marié
νιώθω ressentir, se sentir
νομικά, τα droit (le)
νομοθεσία, η législation (la)
νόμος, ο loi (la)
νομός, ο département (le)
νομοσχέδιο, το projet de loi (le)
νους, ο esprit (le), sens (le), raison (la)
νταντά, η gouvernante (la)
ντροπαλός (-ή -ό) timide, honteux
ντροπή, η honte, vergogne (la)
νύφη, η bru, mariée (la)
νυφικό, το robe de mariage (la)

Ξ ξ
ξεδιπλώνω déplier, déployer
ξεκαθαρίζω éclaircir
ξεναγώ guider
ξενιτιά, η l’étranger
ξενιτεύομαι s’expatrier, se dépayser
ξεπερνάω (-ώ) dépasser
ξεσκονίζω épousseter
ξεφλουδίζω éplucher
ξηρασία, η sécheresse (la)
ξύλo, το bois (le)

O o
όζον, το ozone (le)
οικοδομικός (-ή -ό) de construction
οικολόγος, ο/η écologiste (le)
ολόκληρος (-η -ο) entier, tout
ολοκληρώνω compléter, achever 
Oλυμπιακοί αγώνες, οι Jeux Olympiques 
(les)
ονομάζω nommer
οξύ, το acide (le)
οπισθογραφώ endosser
όποτε quand
οραματίζομαι avoir des visions
οραματισμός, ο vision (la)
οργανισμός, ο organisme (le)
όργανο, το instrument, organe (le)
οργάνωση, η organisation (la)
όρθιος (-α -ο) debout
ορθογραφία, η orthographe (la)
ορθοδοξία, η orthodoxie (la)
ορθόδοξος (-η -ο) orthodoxe
ορίζοντας, ο horizon (le)
ορίζω désigner
όριο, το limite (la)
ορολογία, η terminologie (la)
όσπρια, τα légumes secs (les)
Oύγγρος, ο Hongrois
ουζερί, το taverne de ouzo (la)
ουσία, η substance (la)
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ούτι, το vieux instrument traditionnel à 
cordes 
οφείλω devoir

Π π
παθητικός (-ή -ό) passif, émouvant, 
passionné
παιδεία, η éducation (la)
πάλη, η lutte (la)
παλιατζής, ο brocanteur (le)
πάλκο, το scène (la)
πανάκριβος (-η -ο) très cher
παντζάρι, το betterave rouge (le)
παραγγέλνω commander
παραδίδω remettre, livrer
παράδοση, η tradition (la)
παραδοσιακός (-ή -ό) traditionnel
παραίτηση, η démission (la)
παραλήπτης, ο destinataire (le)
παραμένω rester, demeurer
παραπονιέμαι se plaindre, grogner
παράπονο, το plainte (la)
παράς, ο argent, le (en argot)
παράταξη, η rang, parti (le)
παρατάω abandonner, laisser tomber
παρελθόν, το passé (le)
παρηγορώ consoler
παρθένος, η vierge (la)
παροιμία, η proverbe (la)
παρόν, το présent (le)
παρουσία, η présence (la)
πασίγνωστος (-η -ο) très connu
παστάκι, το petit gâteau (le)
πατάω (-ώ) marcher sur, fouler, appuyer
πατρικός (-ή -ό) nom de jeune-fille, paternel
παύω cesser
πεζογραφία, η prose (la)
πεζογράφος, ο prosateur (le)
πεθερικά, τα beaux-parents (les)
πείθω convaincre, persuader
πείνα, η famine (la)
πείρα, η expérience (la)
πεισματάρης (-α -ικο) têtu
περιβάλλον, το environnement (le)
περιγράφω décrire
περίοδος, η période (la)
περιπετειώδης (-ης -ες) aventureux
περιστέρι, το pigeon (le)
περιστοιχίζω entourer
περιττός (-ή -ό) inutile
περιφέρεια, η circonférence (la)
περιχύνω verser sur
Πέρσης, ο Perse (le)
πετάω (-ώ) jeter, lancer
πετρώδης (-ης -ες) pierreux
πεύκο, το pin (le)
πέφτω tomber
πίεση, η pression (la)
πιθανός (-ή -ό) probable

πικραίνω faire de la peine
πιστωτικός (-ή -ό) crédit
πίτα, η pâté (le)
πίτουρα, τα son (le)
πλαϊνός (-ή -ό) de côté
πλειοψηφία, η majorité (la)
πληγώνω blesser
πληθωρισμός, ο inflation (la)
πλουτίζω enrichir
πλούτος, ο richesse (la)
πνευματικός (-ή -ό) spirituel, intellectuel
πνευμονία, η pneumonie (la)
ποδοσφαιρικός (-ή -ό) de football
ποδόσφαιρο, το football (le)
ποίηση, η poésie (la)
ποιητής, ο poète (le)
ποιητικός (-ή -ό) poétique
πολεμάω (-ώ) faire la guerre
πολιορκώ assiéger, faire la siège
πολίτευμα, το régime (le)
πολιτικός (-ή -ό) politique, civil
πολιτισμός, ο culture, civilisation (la)
πολιτιστικός (-ή -ό) culturel
πολλαπλασιάζω multiplier
πολυεθνικός (-ή -ό) multinational
πολύτιμος (-η -ο) précieux
πομπώδης (-ης -ες) pompeux
πόνος, ο souffrance (la), chagrin (le)
πόροι, οι moyens, ressources (les)
ποσό, το somme (la)
ποσότητα, η quantité (la)
ποτίζω arroser
πουρές, ο purée (la)
πραγματοποιήσιμος (-η -ο) réalisable
πρεσβευτής, ο ambassadeur (le)
πρόβα, η essayage (le), repetition (la) 
προβληματισμός, ο spéculation (la)
προβολέας, ο projecteur (le)
προεδρεύω présider
πρόεδρος, ο président (le)
προέλευση, η origine (la)
προεξέχω déborder
προέρχομαι tirer son origine de, provenir
προθερμαίνω préchauffer
προθυμία, η bonne volonté (la)
πρόκειται (να) avoir l’intention de
προμήθεια, η provision (la)
προμήθειες, οι provisions (les)
πρόνοια, η assistance sociale (la)
πρόσκληση, η invitation (la), faire-part de 
mariage (le)
προσλαμβάνω embaucher, engager
πρόσληψη, η embauchage,  engagement 
(le)
προσόν, το qualité (la)
προσπάθεια, η effort (le)
προστασία, η protection (la)
προστατεύω protéger
πρόσφατος (-η -ο) récent

πρόσφυγας, ο réfugié (le)
προσφυγιά, η état d’un réfugié
προσφώνηση, η allocution (la)
πρότιμηση, η préférence (la)
προτρέπω exhorter, encourager
πρότυπο, το modèle (le)
προϋπηρεσία, η service antérieur (le)
προφορά, η prononciation (la), 
accent (le)
πρωθυπουργός, ο premier ministre (le)
πρωταθλητής, ο champion (le)
πρωτοχρονιά, η jour de l’an (le) 
πτυχίο, το diplôme universitaire
πτώση, η chute (la)
πυγμαχία, η boxe (le)
πύλη, η porte (la), portail (le)
πυρηνικός (-ή -ό) nucléaire
πύρωμα, το chaude (la)
πώληση, η vente (la)

P ρ
ράβω coudre
ραδιενέργεια, η radioactivité (la)
ραπανάκι, το radis (le)
ράσα, τα habits des religieux (les)
ρεαλισμός, ο réalisme (le)
ρεβίθια, τα pois chiche (les)
ρεμπέτης, ο chanteur ou compositeur de 
rebetiko
ρεμπέτικο (τραγούδι), το type de chanson 
folklorique
(μένω) ρέστος ne pas avoir le sous, être 
plaqué 
(ε)ρημοκλήσι, το petite église dans un lieu 
désert
ρίζα, η racine (la)
ροδίζω faire revenir, rissoler
ροδοκοκκινίζω dorer
ρομαντισμός, ο romantisme (le)
ρόπαλο, το massue (la)
ρουτίνα, η routine (la)
ρυθμίζω régler
ρυθμιστής, ο régulateur (le)
ρυθμός, ο rythme (le)
ρύπανση, η pollution (la)
ρωμαϊκός (-ή -ό) romain

Σ σ
σακούλα, η sac (le)
σάτιρα, η satire (la)
σεντόνι, το drap (le)
σερβίρισμα, το service (le)
σερβίρω servir
Σέρβος, ο Serbe
σημασία, η signification, importance (la)
έχει σημασία il est important 
σιγοβράζω mijoter
σιγουριά, η sûreté (la)
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σιγοψήνω cuire doucement
σκεύος, το ustensile (le)
σκέψη, η pensée, réflexion (la)
σκληρός (-ή -ό) cruel
σκοντάφτω trébucher
σκόπιμος (-η -ο) opportun
σκότωμα, το meurtre (le)
σκύβω pencher, baisser
σμπάρος, ο coup de feu (le)
σοκολατάκι, το petit chocolat (le)
σοτάρω faire sauter
σουρώνω égoutter, filtrer
σουρωτήρι, το passoire (la)
σπάνιος (-α -ο) rare
σπανακόπιτα, η pâté aux épinards
Σπαρτιάτης, ο habitant de Sparte (le)
σπιτονοικοκύρης, ο propriétaire d’une 
maison (le) 
σπουδές, οι études (les)
σταθερότητα, η stabilité (la)
σταθμός, ο station, gare, étape (la)
σταυροφόρος, ο croisé (le)
στάχυ, το épi (le)
στεγαστικός (-ή -ό) de logement
στέκι, το local (le), lieu de rencontre 
στενογραφία, η sténographie (la)
στενός (-ή -ό) proche, étroit
στενοχωρώ gêner, embarrasser
στέρνα, η citerne (la)
στέφανα, τα couronnes de mariés (les)
στεφάνι, το couronne (la)
στηρίζω soutenir, supporter
στίχος, ο vers (le)
στιχουργός, ο versificateur (le)
στοιχίζω coûter
στοχασμός, ο réflexion, pensée (la)
στραγγίζω égoutter
στρατόπεδο, το caserne (la), camp de 
concentration (le)
στρέμμα, το mesure de superficie 
equivalente à dix ares 
στρώμα, το couche (la)
στρώνω étaler
συμβάν, το incident (le)
συγγραφέας, ο auteur, écrivain (le)
συγγραφικός (-ή -ό) d’auteur
συγκεκριμένος (-η -ο) précis, concret
συγκρίνω comparer
συγκριτικός (-ή -ό) comparatif
συγχαρητήρια, τα félicitations (les)
σύγχρονος (-η -ο) contemporain, moderne
συλλογή, η collection (la)
συλλογίζομαι penser, réfléchir
συμβάλλω contribuer
σύμβολο, το symbole, signe (le)
(διοικητικό) συμβούλιο, το conseil 
d’administration (le)
(υπουργικό) συμβούλιο, το conseil des 
ministres (le)

συμβούλιο, το conseil (le)
συμμετέχω participer à
συμπέρασμα, το conclusion (la)
συμφέρει il a plus d’avantage
συμφέρον, το intérêt, avantage (le)
συμπτωματικά accidentellement
συνάδελφος, ο collègue (le)
συνάλλαγμα, το change (le)
συνδυασμός, ο combinaison (la)
συνεννοούμαι s’accorder
συνεργάτης, ο collaborateur (le)
συνήθεια, η habitude (la)
συνηθίζω avoir l’habitude de
συνθέτης, ο compositeur (le)
σύνθετος (-η -ο) composé
συννεφιάζω se couvrir de nuages
συνοδεύω accompagner
σύνταξη, η retraite (la)
σύσταση, η recommandation (la)
συστηματικός (-ή -ό) systématique, 
méthodique
συστήνω recommander, présenter
σφαγή, η massacre (le)
σφαίρα, η sphère (la) 
σχηματίζω former
σχηματισμός, ο formation (la)
σώζω sauver

T τ
ταιριαστός (-ή -ό) assorti
τάκα τάκα très vite
τακτοποιώ arranger
ταλαιπωρώ rendre la vie dure
ταμιευτήριο, το caisse d'épargne (le)
τάξη, η classe (la), ordre (le)
ταξιτζής, ο conducteur de taxi (le)
τάση, η tendance (la)
ταχυδρομικός (-ή -ό) postal
ταψί, το moule (le)
τείχος, το muraille (le)
τεκές, ο lieu fréquenté par des marginaux
τέλεια parfaitement
τέλειος (-α -ο) parfait
τελείως complètement
τελετή, η cérémonie (la)
τέλος πάντων enfin, de toute façon
τεμαχίζω couper en morceaux
τενεκάκι, το boîte (la)
τενεκές, ο un baquet à fer-blanc, poubelle 
(la)
τέχνη, η art (le)
τεχνολογία, η technologie (la)
τζαμί, το mosquée (la)
τηγανίζω frire
τηλεθεατής, ο téléspectateur (le)
τηλεφωνικός (-ή -ό) téléphonique
τιμάω (-ώ) honorer
τινάζω secouer
τοίχος, ο mur (le)

τόκος, ο intérêt (bancaire) (le)
τόλμη, η audace (la), courage (le)
τομέας, ο secteur (le)
τονισμός, o accentuation (la)
τόνος, o accent (le)
τοπίο, το paysage (le)
τοποθέτηση, η placement (le)
Tούρκος, ο Turc
τούρτα, η gâteau (le)
τουφέκι, το fusil (le)
τραγικός (-ή -ό) tragique
τραγουδάω (-ώ) chanter
τραγωδός, ο poète tragique (le)
τρελαίνω rendre fou
τρελός (-ή -ό) fou
τρεχούμενος (-η -ο) courant
τρίβω râper
τρίφτης, ο râpe (la)
τροφή, η nourriture (la)
τρόφιμα, τα aliments (les)
τρυγόνι, το tourterelle (la)
τσαγκάρης, ο cordonnier (le)
τσακίζω écraser
τσακώνομαι se disputer
τσιφτετέλι, το danse populaire
τυλίγω rouler
τυπογραφείο, το imprimerie (la)
τύφλα, η aveuglement (le)
τυχαίος (-α -ο) accidentel, imprévu
τωρινός (-ή -ό) actuel, présent

Y υ
ύπαιθρος, η campagne (la)
υπερασπίζω défendre
υπέρ pour
υπερβάλλω exagérer
υπερκατανάλωση, η grande consommation 
(la)
υπερρεαλλισμός, ο surréalisme (le)
υπερσύγχρονος (-η -ο) supermoderne
υπεύθυνος (-η -ο) responsable
υπηρεσία, η service (le)
υπηρέτης, ο domestique, valet (le)
υπηρέτρια, η servante, bonne (la)
υπναράς, ο grand dormeur
υπναρού, η grande dormeuse
υπογράφω signer
υποδιευθυντής, ο sous-directeur (le)
υπόδουλος (-η -ο) esclave, sous le joug
υποκείμενο, το sujet (le)
(ηλεκτρονικός) υπολογιστής, ο ordinateur 
(le)
υπόλοιπο, το reliquat, reste (le)
υποσιτίζω sous-alimenter
υπουργείο, το ministère (le)
υπουργός, ο ministre (le)
υποφέρω souffrir
υποχρεώνω obliger, forcer
υποχρέωση, η obligation (la), engagement 
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(le)
υποψήφιος, ο candidat (le)
ύφος, το air, style (le)

Φ φ
φακές, οι lentilles (les)
φαντασία, η imagination (la)
φανταστικός (-ή -ό) imaginaire
φασαρία, η trouble, remue-ménage (le)
φασολάδα, η soupe de haricots (la)
φασόλια, τα haricots (les)
φατρία, η faction, clique (la)
φεγγάρι, το lune (la)
φέτα, η tranche (la), fromage blanc (le)
φιλάω (-ώ) embrasser
φιλολογία, η lettres (les)
φιλόσοφος, ο philosophe (le)
φουρτούνα, η tempête (la)
Φράγκος, ο Franc
φρικτός (-ή -ό) affreux, horrible, terrible
φρούριο, το forteresse (la)
φρύδι, το sourcil (le)
φτάνει ça suffit
φτώχια, η pauvreté (la)
φύκι, το algue (la)
φύλλο, το feuille (la)
φύση, η nature (la)
φυσικός (-ή -ό) normal, naturel
φυσιογνωμία, η physionomie (la)
φώκια, η phoque (le)
φως, το lumière (la)
φωτιά, η feu (le), incendie (la)
φωτίζω illuminer, éclairer

X χ
χαβιάρι, το caviar (le)
χαλβάς, ο halva (le)
χάλκινος (-η -ο) de cuivre
χαμογελάω (-ώ) sourire
χάνω perdre
χαράζω couper, inciser
χαρακτήρας, ο caractère (le)
χαρακτηρίζω caractériser, marquer
χασάπης, ο boucher (le)
χασάπικος, ο danse traditionnel
χασαποσέρβικος, ο danse traditionnel
χάσμα, το gouffre, vide (le)
χορταίνω rassasier
χορτάτος (-η -ο) rassasié
χρέος, το dette (la)
χρήση, η emploi, usage (le)
χρυσάφι, το or (le)
χτένι, το peigne (le)
χυτός (-ή -ό) libre sur les épaules
χύτρα ταχύτητος, η cocotte minute (la)
χωριάτης, ο paysan (le)
χωρίζω séparer
χωρισμός, ο séparation (la)
χώρος, ο espace (le)

χωροταξία, η aménagement du 
territoire 

Ψ ψ
ψαλμωδία, η psalmodie (la)
ψαράς, ο pêcheur (le)
ψέμα, το mensonge (le)
ψεύτης, ο menteur (le)
ψήνω griller, rôtir
ψησταριά, η barbecue (le), 
rôtisserie (la)
ψηφίζω voter
ψιλικατζής, ο mercier (le)
ψιλοκόβω hacher
ψυχαγωγία, η divertissement (le),  
distraction (la)
ψυχή, η âme (la), cœur (le)

Ω ω
ωφελώ faire du bien, être utile


